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Matricule Nom   Prénom Note Absent Absence Justifiée Observation

 181832065067 ABDELLAH MAHDJOUBI/ محجوبً الله عبد Chaima /شٌماء 2.5

 222232516118 ADJIMI/ًعجٌم Nadjia/نجٌة 5.5

 212132071758 AISSAOUI/عٌساوي Mahdi/مهدي 11.0

 222232533711 BELKACEM/بلقاسم Wahiba/وهٌبة 18.5

 181832017771 BENABDELLAH/ الله عبد بن HICHEM/هشام 5.0

 212132040315 BENALI/ علً بن Abdelhamid/ الحمٌد عبد 9.0

 222232532314 BENHADJ TAHAR/ الطاهر حاج بن Aziz/عزٌز

 191932066041 BENKOUAR / كوار بن Wiam/وئام 5.5

 212132070451 BENNACEUR/ ناصر بن Selma/سلمى 6.5

 212132071416 BENOTSMANE/ عتصمان بن ABDELRAHMANE/عبدالرحمان 2.5

 222232483120 BOURAHLA/بورحلة Maria/مرٌة 3.5

 181532084824 CHAOUCH/شاوش Youcef/ٌوسف 10.0

 212132073152 DAOUDI/داودي BILAL/بلال 11.5

 222232454719 FELLAH/فلاح Mahfoudh wassim/ وسٌم محفوظ 2.5

 212132066543 HAI/ًح Khouloud/خلود 8.5

 22052087715 HAMRAT/حمرات MOHAMED SALAHEDDINE/ الدٌن صلاح محمد 12.0

 212132067453 HICHEM/هٌشم Younes/ٌونس 11.0

 222232454304 KHACHOUCHE/خشوش Ibtissam/إبتسام 12.5

 212132069290 KHELID/خلٌد Ahmed/احمد

 222232483316 KHERKHCH/خرخاش Nassima/نسٌمة 18.0

 222232453408 KHLEDJ/خلٌج Marwa/مروة 7.0

 212132069735 KOSSAIRI/قصٌري Heyem/هٌام 8.5

 212132066211 SADOU/سعادو Mohammed/محمد 5.0

 202032066478 SAIDANI/ًسعٌدان Rokaia/رقٌة 7.5

 22112061671 SBIHI/ًسبٌح Abdelkader/ القادر عبد 11.0

 21098042270 SIDI-ALI/ علً سٌدي Amina/امٌنة 13.0

 222232473810 TALHA/طلحة Bouchra/بشرى 7.0

 222232455814 YAHIAOUI/ٌحٌاوي Abdelmouaiz/ المعز عبد 5.5

 202032060694 ZERAIF/زراٌف Hasni/ًحسن

 212132066728 ZEROUATI/ًزرواط Akram/أكرم 6.5

 222232483211 AKKACHA/عكاشة Meriem/مرٌم 17.5



 222232530209 AMRAOUI/عمراوي Amina/أمبنة 16.5

 191932064242 AYADI/عٌادي Walid/ولٌد

 222232484317 BELKALOUL/بلقلول Inas nesrine/ نسرٌن إٌناس 5.5

 222232484907 BELKHIRA/بلخٌرة Mohammed islam/ إسلام محمد 3.5

 222232498519 BEN M'HAMMED/ أمحمد بن Abdelwahab/ الوهاب عبد

 222232473908 BEN MOUSSA/ موسى بن Mohammed/محمد 12.5

 222232484514 BENDIB/ دٌب بن Kheira/خٌرة 13.0

 222232482420 BENOTSMANE/ عتصمان بن Sidi mohamed nader/ نادر محمد سٌدي 12.0

 222232481618 BOKRETA/بوكرٌطة Amel/أمال 15.5

 222232481904 BOUBEKEUR/بوبكر Aya/اٌة 16.5

 212132067755 CHAFAI/ًشافع Abdallah/ الله عبد 2.5

 222232481701 FACIH/فصٌح Amira/أمٌرة

 222232470505 HACHEMI/ًهاشم Aboubakr/ بكر أبو 3.0

 222232482303 HADJ AHMED/ أحمد حاج Rima meriem/ مرٌم رٌما 4.5

 222232482111 HAMDI/حمدي Rabah/رابح 5.5

 222232482805 KESSAR/قصار Abdellah/عبدالله 16.5

 222232476412 KHALOUFI/ًالخلوف Maroua/مروى 10.0

 222232473814 KHEDIMI/ًخدٌم Romaissa hayat/ حٌاة رمٌسة 9.0

 222232509502 KRARROUBI LAKOUAS/ لقواس قراروبً Malak/ملاك 3.5

 212132068543 KREDIDACHE/قردٌدش ABDERAOUF/ الرؤوف عبد

 222232484414 LAOUSSADI/لوصادي Bouchra/بشرى 12.5

 222232481819 MOUIADI/موٌعدي El ghaliya/الغالٌة 3.0

 222232473816 MTAMER/مطامر Soulef/سولاف 3.0

 222232484804 NOUARET/نوارت Abdelmalek/ المالك عبد 2.5

 222232482017 OUBADJI/ًأوباج Khouloud/خلود 13.5

 222232477813 OUSAID/أوسعٌد Chahrazed/شهرزاد 10.0

 212132068710 PSAILIA/بساٌلٌة Manal/منال 6.5

 222232478004 REBIKA/ربٌكة Farah/فراح 6.5

 222232483405 REGUIEG BELLARBI/ بلعربً رقٌق Noureddine/ الدٌن نور 5.0

 222232482904 SIF/سٌف Fatma zohra/ الزهراء فاطمة 6.5

 222232482515 TAFIANI/ًطفٌان Chaimaa/شٌماء 10.0

 222232533001 ACHOUR/عاشور Mohamed/محمد 7.0

 222232523104 ATBA/عتبة Redha/رضا 13.5



 222232531213 BALAOUANE/بلوان Ratiba/رتٌبة 11.5

 222232495314 BEN HADJ TAHAR/ الطاهر حاج بن Nadjet/نجاة 12.0

 222232531008 BENBOUABDELLAH/ الله عبد بو بن HAYAT/حٌاه 10.0

 222232530919 BENSAADA/ سعدة بن Hanane/حنان 12.5

 222232500216 BERRAHMANI/ًبرحمان Basma/بسمة 16.5

 222232495801 BOUBEKR/بوبكر Mohamed  nadjib/ نجٌب محمد 16.5

 222232536106 BOUKERA ABACI/ عباسً بوكرة Affaf/عفاف 14.0

 222232498608 BOUNADJA/بونعجة Faiza/فائزة 11.0

 222232453315 BRADA/برادة Mohamed/محمد 9.0

 222232498620 BRAHIM ERRAHMANI/ الرحمانً براهٌم Lamia/لامٌة 6.0

 222232514014 CHERIFI/ًشرٌف AHMED ABDENNOUR/ النور عبد أحمد 16.0

 222232498702 CHIBANE/شٌبان Louiza/لوٌزة 7.0

 212232535006 CHOUIREB/شوٌرب Shahrazad/شهرزاد 12.5

 222232494904 ELAGOUN/العقون Tedjeddine/ الدٌن تاج 14.0

 222232465003 ELKETROUSSI/ًالكتروس Rihab/رحاب 9.0

 222232533507 GHERABLI/ًغرابل Naima/نعٌمة 19.0

 222232481620 GUENDOUZ/قندوز Amira/أمٌرة 16.0

 222232494913 HASSANE/حسان Douaa/دعاء 13.5

 222232498806 HOUASNI/ًحواسن Nessrine/نسرٌن 16.0

 222232495103 KHARROUBI/ًخروب Safaa/صفاء 11.5

 222232493619 KHELILI/ًخلٌل Rachida/رشٌدة 11.0

 222232492401 LIFIFE/لٌفٌف Celina/سلٌنة 10.0

 192132078182 MAOUCHE/معوش Sabrina/صبرٌنة

 222232522801 MEDJAHRI/مجاهري Bouziane/بوزٌان 14.5

 222232502813 MERZOUG/مرزوق Marwa/مروة 8.5

 222232488318 MESSOUL/مسول Abderrezzak/عبدالرزاق 8.5

 222232476308 SEGHIRIA/سغٌرٌة Fatma zohra/ الزهرة فاطمة 15.0

 222232530206 TAMIMOUNT/تمٌمونت Amal/أمال 8.0

 222232485007 YAHIAOUI/ٌحٌاوي Malak/ملاك 10.0

 222232499117 ZERIZEF/زرٌزف Hafida aya/ آٌة حفٌظة 16.0

 222232453403 ABBAS/عباس Mohammed rayane/ رٌان محمد 10.0

 222232468411 AOUAMEUR/عوامر Abdelghani/ الغنً عبد 9.0

 212138008138 AZIZI/عزٌزي Meriem/مرٌم



 222237445314 AZIZOU/عزٌزو Mohamed/محمد 11.0

 222232531009 BELLOUNES/بلوناس Khaled/خالد 10.0

 222232467903 BENAMER/ عامر بن Ismail/اسماعٌل 9.0

 222232453204 BENKAHLA/ كحلة بن Fatima anfal/ انفال فاطمة 9.0

 202032058719 BOUADJINA/بوعجٌنة AHLAM/أحلام

 191932065557 BOUCHAKIF/بوشقٌف MOHAMED/محمد

 212132069145 BOUDANI/ًبودان Yassine/ٌاسٌن 5.5

 222232457401 BOURKAIB/بوركاٌب Khadidja/خدٌجة 3.5

 222239134808 CHELALI/ًشلال Noura/نورة 3.5

 212132067589 CHICHA/شٌشة Abdelhafidh/ الحفٌظ عبد

 222232468317 DJAOUI/جاوي Chaimaa/شٌماء

 182132076249 DOUMA/دومة Nabil/نبٌل 19.0

 222232498815 ECHCHERKI/ًالشرق Hadil/هدٌل 10.5

 222238466214 FETTAH/فتاح Haithem/هٌثم 2.5

 222232452618 FRAH/فرح Rihab/رحاب 10.0

 222232481906 GADOUM/قدوم Ines/اٌناس 11.0

 222232534703 HADJ AHMED/ أحمد حاج Ahlem/أحلام 9.0

 222232537508 HADJ AHMED/ أحمد حاج Khouloud/خلود 14.0

 222232482812 ITATAHINE/إٌطاطاحٌن IMADE EDINE/ الدٌن عماد

 222232335410 KEFAIFI/ًكفاٌف Ahmed/أحمد 10.0

 161632081256 NOUN/نون Ishak/اسحاق

 212132070674 RAHMOUNI/ًرحمون Walid/ولٌد 10.0

 222232465103 REDAOUIA/غداوٌة Sarra/سارة 4.5

 222232478719 RICHA/رٌشة Rokaia/رقٌة 14.5

 222232453707 ZIANE BOUZIANE/ بوزٌان زٌان Haithem/هٌثم 3.5

 222232517404 ZIDOUR/زٌدور Youcef/ٌوسف 5.0

 222232454808 ZOUAOUI/زواوي Meriem/مرٌم 14.0
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 الإجابة النموذجية مقياس القانون الدولي الخاص 

 السنة الثالثة ليسانس قانون خاص

 

  ( نقاط 06) :  أولا

 ه أن ٌطبق الأجنبً، ومؤدان القاضً والقانون قانوني بًلبالتنازع السلحل آلٌة هً : الإحالة

  الأجنبً المختص مبدئٌانقاعدة الإسناد فً القانوه  الذي تقضً باختصاصنالقاضً القانو

بق  القاضً ٌنظر فً قاعدة الإسناد الأجنبٌة، وٌطأن قاعدة الإسناد الوطنٌة، أي حسب

، وٌرجع الأساس التارٌخً لنظرٌة الإحالة إلى قضٌة هالذي تقضً باختصاص نالقانو

 ٌصرح نأبٌها دون  أخذ ن م أو القضاء الفرنسً الذي ٌعتبرلٌه ععرضت فورقو التً

وىي نوعان الإحالة من ، جٌكً، والنمساويلٌزي، البلالقضاء الإنج بذلك وبعد ذلك تلاهب

 .الدرجة الأولى، والإحالة من الدرجة الثانية

 .(مع الشرح )يمكن المجوء إلى الإحالة في حالة التنازع السمبي - 

 نأ المادة من ىذه نستنتج من ىذه المادة 1 مكرر 23المادة : موقف المشرع الجزائري- 

 القواعد تطبيق القاضي لىع يفرض حيث  ، عامكمبدأ الإحالة يرفض  الجزائريالمشّرع

 القانون إلى الأخيرة  ىذهأحالت إذا إلا فيو، التنازع قواعد ندو الأجنبي لمقانون الموضوعية

  .الجزائري، ففي ىذه الحالة يتم قبول الإحالة

 من الإحالة ويرفض استثناء، الأولى الدرجة نم بالإحالة يأخذالجزائري  المشرع نأ أي

 .الثانية الدرجة

 (   نقاط04)  :  ثانيا 
قد تشير قاعدة الإسناد إلى اختصاص قانون دولة تتعدد فييا التشريعات تعددا 

إقميميا مثل الو، م، أ، أو تعددا شخصيا مثل لبنان ومصر، في مثل ىذه الحالة فإنو طبقا 



 ق م ج فإن القانون الداخمي لتمك الدولة ىو الذي يحدد أي تشريع سيطبق، 23لنص المادة 
 :أما إذا لم يردنص في ىذا الشأن فإنو

 .يطبق قانون عاصمة البمد في حالة التعدد الإقميمي- 
 .يطبق التشريع الغالب في البمد في حالة التعدد الشخصي- 
 

 .( نقاط05)تخضع أهلٌة الشخص الأجنبً للقانون الجزائري   : : ثالثا

 .ج .م. ق10 الثانٌة من المادة  الفقرة حسب

ولٌس  (للقانون الجزائري )هلٌة لقانون القاضً الجزائري لأا لهذا الاستثناء تخضعطبقا 

 :الشخص الأجنبً ولكن لابد من توافر الشروط التالٌةلقانون جنسٌة 

 .أبرمه الأجنبً من التصرفات المالٌةأن ٌكون التصرف الذي  - 

 .أن ٌبرم هذا التصرف فً الجزائر وٌنتج أثاره فٌها- 

 .هلٌة طبقا لقانونهلأاناقص هلٌة طبقا للقانون الجزائري ولأامل كاأن ٌكون الأجنبً - 

وٌفهم ذلك بمفهوم أن ٌكون الطرف الثانً الذي تعاقد مع الأجنبً وطنٌا أي جزائرٌا - 

 . المخالفة بقولها إذا كان أحد الطرفٌن أجنبٌا

الأهلٌة راجع لسبب فٌه خفاء ٌتعذر على المتعاقد الجزائري تبٌنه، فٌشترط أن ٌكون نقص  -

 .فٌه حسن النٌة ولا ٌعلم فعلا نقص الأهلٌة وٌقاس ذلك بمعٌار الرجل العادي

 

 .( نقاط05 ):حدد القانون الواجب التطبٌق على المسائل التالٌة: رابعا

 الشروط عمى التطبيق الواجب  القانون:الشروط الموضوعية لعقد الزواج- 1

 المادةوفقا لما تقضي بو ، الزوجينجنسية  من لكل الوطني القانون ىو لمزواج الموضوعية

،   الجزائريالمدني القانون من 11

 1970 جانفي 19 في المؤرخ 70/20 المدنية الحالة قانون من 97 المادة أوردت كما

 بين ينعقد الذي الزواج اعتبرت فقد الجنسية لقانون الزواج لصحة الموضوعية الشروط



 الشروط جزائريال يخالف ألا شرط صحيحا وأجنبية جزائري بين أو أجنبي بمد في جزائريين

 .الزواج برام عقدلإ الوطني القانون بتطمبيا التي الأساسية

 أحد فييا يكون التي الحالة ج.م.ق 11 م حددتيا التي القاعدة من يستثنى أنو إلا- 

 القانون يسري " أنو عمى المدني القانون من 13 المادة تنص حيث ،جزائريا الزوجين

 الزوجين أحد كان إذا 12 و 11 المادتين في عمييا المنصوص الأحوال في وحده الجزائري

 "الزواج أىمية يخص فيما إلا الزواج، وقت انعقاد جزائريا

 ج .م. من ق01 الفقرة 12 المادة :أثار الزواج- 2
 جنسية قانون إلى (الشخصية والمالية) بنوعييا الزواج عقد لآثارا الجزائري المشرع إخضاع 

 .الزواج انعقاد وقت الزوج
 يطبقأي  ج،.م.ق 13 م لنص طبقا، الوطني القانون لصالح المقرر ىناك الاستثناء- 

 الزواج، عقد إبرام عند جزائريا الزوجين أحد كان إذا الزواج آثار عمى الجزائري القانون

 جنسيتوالجزائري  الزوج غير ولو الاستثناء ىذا ويطبق

 01 / 16تخضع الشروط الموضوعية المتعمقة بالوصية حسب نص المادة : الوصية- 3

 إلى قانون جنسية الموصي وقت وفاتو، وبالتالي فإنيذا القانون ىو الذي يحدد مدى توفر

شروط الوصية كالرضا والمحل والسبب، والمقدار المال الموصى بو والأشخاص الذين لا 

. إلخ...الإيصاء ليم  يجوز

 

 بالتوفـــيق

 

 


